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Use one end of the 3/4 loop made 
on the 3D Bracelet Jig as an anchor 
on the appropriate Sizing Drum.  2 
in (50.8 mm) drum is for soft wires 
(Artistic Wire 16 ga works best for 
this bracelet), 1.625 in (41.3 mm) 
Drum is best for hard wires (German 
Style Wires, including 1/10 Silver 
Filled Wire, 18 ga works best for this 
bracelet).

Utilisez une extrémité du 3/4 
de boucle faite sur le gabarit de 
bracelet 3D comme ancrage sur le 
tambour de calibrage approprié. 
Le tambour de 50,8 mm (2 po) est 
conçu pour les � ls souples (le � l 
Artistic Wire de calibre 16 est idéal 
pour ce bracelet). Le tambour de 
41,3 mm (1,625 po) convient aux 
� ls durs (les � ls de style allemand, 
y compris le � l doublé argent 1/10 
de calibre 18 est parfait pour ce 
bracelet).

Utilice un extremo del aro de 3/4 
hecho sobre la plantilla para pulsera 
3D como ancla sobre el tambor de 
calibrado adecuado. El tambor de 
50.8 mm (2”) está diseñado para los 
alambres suaves (el alambre Artistic 
Wire de calibre 16 es ideal para 
este pulsera). El tambor de 41.3 mm 
(1.625”) es ideal para los alambres 
duros (los alambres de estilo 
alemán, incluyendo el alambre 
relleno plateado 1/10 de calibre 18, 
convienen para este pulsera).

Form the wire around the 3D 
Bracelet Jig (sold separately), as 
shown, and cut 1/4 of the loop from 
each end.  Remove the pegs to 
remove the wire form from the Jig.

Placez le � l autour du gabarit de 
bracelet 3D (vendu séparément), tel 
qu’il est illustré, et coupez 1/4 de la 
boucle à chaque extrémité. Retirez 
les chevilles pour libérer la forme 
du gabarit.

Coloque el alambre alrededor de la 
plantilla para pulsera 3D (en venta 
por separado), como se muestra, y 
corte 1/4 del aro en cada extremo. 
Retire las clavijas para liberar la 
forma de la plantilla.

Insert Peg (if it has not already been 
inserted into the drum), then loop 
the 3/4 loop onto the peg.

Insérez la cheville dans le tambour 
(si elle ne l’est pas déjà), puis 
installez le 3/4 de boucle sur la 
cheville.

Inserte la clavija en el tambor (si 
todavía no lo está), luego enrede el 
aro de 3/4 en la clavija.

Carefully wrap the wire tightly 
around the correct sizing drum 
making sure to place wire side by 
side and not crossing.

Enroulez soigneusement le � l de 
façon serrée autour du tambour 
de calibrage approprié en vous 
assurant de placer chaque tour de 
� l côte à côte, sans chevauchement.

Envuelva cuidadosa y 
estrechamente el alambre 
alrededor del tambor de calibrado 
adecuado asegurándose de colocar 
cada vuelta al lado de otra, sin que 
los alambres se crucen.

Once the wire has been wrapped 
tightly around the drum push the 
3/4 loops down onto the surface 
of the drum.  Bracelet form is now 
ready for � nal bending then closing 
of the loops onto the wires for the 
Adjustable Bangle Bracelet.

Après avoir enroulé le � l bien serré 
autour du tambour, pressez les 
3/4 de boucle contre la surface du 
tambour. Le bracelet formé est prêt 
pour le pliage � nal, et la fermeture 
des boucles sur les � ls pour faire un 
bracelet à breloques ajustable.

Después de envolver 
apretadamente el alambre 
alrededor del tambor, presione los 
aros de 3/4 contra la super� cie del 
tambor. La forma de la pulsera está 
lista para el doblado � nal y el cierre 
de los aros en los alambres para 
crear una pulsera con colgantes.
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Finished Adjustable Bangle 
Bracelet, add charms, tassels or 
other items to the bracelet for a 
designer look.

Bracelet à breloques ajustable � ni. 
Ajoutez des breloques, des glands 
ou d’autres objets au bracelet 
pour lui donner une apparence de 
designer.

Pulsera con colgantes ajustable 
terminada. Agregue dijes, � ecos u 
otros objetos a la pulsera para darle 
una apariencia de diseñador.

228S-565

Detailed instructions and videos at:
Instructions détaillées et vidéos à:
Instrucciones detalladas y vídeos en:
www.beadalon.com/products/228S-565.asp

Always use safety glasses when working with wire 
and wire tools. Intended for adult use only.

Portez des lunettes protectrices en tout temps 
lorsque vous travaillez avec des � ls et des outils 
pour � l. Ne doit être utilisé que par des adultes.

Utilice gafas protectoras en todo momento al 
trabajar con alambres y herramientas de alambre. 
Uso destinado sólo para adultos.

INSTRUCTIONS  • MODE D’EMPLOI • INSTRUCCIONES

3D BRACELET JIG SIZING DRUMS
TAMBOURS DE CALIBRAGE POUR 

GABARIT DE BRACELET 3D
TAMBORES DE CALIBRADO PARA 

PLANTILLA DE PULSERA 3D




